
 
 

PREVENZIONE DEL RISCHIO COVID-19 

PRINCIPALI DISPOSIZIONI PER ALUNNI E FAMIGLIE COVID-新冠

肺炎的风险预防 

学生和家长的主要规定 
 

 
 

CONDIZIONI PER LA PRESENZA A SCUOLA DI CUI DEVONO FARSI CARICO I GENITORI学生来校家长们必

须遵守的条件 
 

 L’ASSENZA DI SINTOMI RESPIRATORI O DI TEMPERATURA CORPOREA SUPERIORE A 

37.5°C ANCHE NEI TRE GIORNI PRECEDENTI由于呼吸道症状或体温超过37，5℃缺席

即使在之前的三天 

 NON ESSERE STATI IN QUARANTENA O ISOLAMENTO DOMICILIARE NEGLI ULTIMI 14 

GIORNI 最近14天未进行隔离或居家隔离 

 NON ESSERE STATI A CONTATTO CON PERSONE POSITIVE (PER QUANTO DI PROPRIA 

CONOSCENZA) NEGLI ULTIMI 14 GIORNI  在过去的14天内没有与阳性的人接触联系（

在您所知道的人中） 

 
 
 

Si ribadisce:  

重申： 
 

1. In presenza di temperatura oltre i 37.5° o altri sintomi simil-influenzali è obbligatorio 

rimanere a casa e chiamare il proprio Medico di base/pediatra 如果温度超过 37.5°

或出现其他类似流感的症状，则必须呆在家里打电话给您的家庭医生/儿科医生。 

2. È vietato permanere nei locali scolastici appena si rilevano sintomi simil-influenzali e 

temperatura oltre 37.5° C.  在发现疑似流感样症状和温度超过 37.5°C 后禁止留

在学校地区内。 

3. È obbligatorio indossare la mascherina quando non è garantito o è a rischio il 

distanziamento di almeno 1 metro, sia in situazioni dinamiche (non durante l’attività 

fisico-sportiva) che statiche. 在走动情况下（不在体育运动中）和静止情况下，

当不能保证人与人有1米的距离或有危险时，必须戴上口罩。 

4. Nel caso di uso di oggetti comuni bisogna prestare molta attenzione e procedere 

subito dopo alla disinfezione delle mani. Consigliabile che ogni alunno disponga di 

una propria confezione portatile di gel disinfettante.  如果使用公共物品，必须密切



注意并立即进行手部消毒。 建议每个学生都有自己的便携式消毒剂。 

5. Usare singolarmente i servizi igienici: dopo il loro utilizzo lavarsi bene le mani e 

igienizzarle con il gel disinfettante. 使用单独厕所：使用完后，请彻底洗手并用消

毒剂消毒。 

6. È obbligatorio rispettare tutte le disposizioni previste dal Dirigente Scolastico, in 

particolare evitare nel modo più assoluto l’assembramento e mantenere il 

distanziamento fisico di almeno di 1 metro anche all’entrata e all’uscita da Scuola  必

须遵守校长的所有规定，特别是绝对避免拥挤，即使进出学校也要保持至少米

的距离。  

 
              
        


